
L’audition – Saynète  de Jacques Houchard 
Personnages :  1 homme ou 1 femme : le directeur ou la directrice de la troupe de théâtre 

1 homme ou 1 femme: le comédien ou la comédienne amateur(e) 

Décor: Une scène de théâtre. Une table avec une chaise pour le directeur/la directrice 

Costumes:ordinaires, au loisir des acteurs 

 

Le directeur/ la directrice : D   - le comédien/la comédienne : C 

D : (Au lever du rideau, le directeur/ la directrice de la troupe est assis/e à 

la table d’audition. Il y a des papiers sur la table. Il/Elle les consulte 

quelques secondes, puis crie vers les coulisses) Suivant!!!  

(C entre timidement, fort gêné. Il/Elle reste assez éloigné(e).) 

Approchez ! (C s’approche un peu plus, mais reste hors de portée.) 

Approchez ! N’ayez pas peur !!! 

C (très timidement, presqu’en bégayant)B..B..Bonjour... 

D(très jovial) Approchez voyons! Je ne vais pas vous manger !!! Quel est 

votre nom ??? 

C (à peine plus rassuré) Dominique... 

D Hé bien, mon petit Dominique/ ma petite Dominique, il va falloir que 

vous preniez de l’assurance, dites donc !!! 

Et d’abord, reprenez-moi votre entrée ! 

C (ne comprenant pas) Mon entrée??? 

D Oui, votre entrée, là, sur scène ! Retournez dans les coulisses et quand je 

crierai «Suivant», vous entrerez comme un conquérant/une conquérante, un 

vrai /une vraie!!! 

C (dubitatif, pour lui-même...)Un conquérant???? Bon, je vais 

essayer...(i/elle sort et, avant que le directeur/la directrice crie «au 

suivant», il/elle rentre à peine plus énergique) 

D (criant) NON! 

C (figé/e au milieu de la scène) C’est pas bon? 

D Si, c’est mieux, mais j’ai pas dit «Au suivant»!!! 

C  Ah, ok... C’est vrai...je recommence??? 

D Oui! Tu recommences! Le «cue», c’est très important au théâtre tu sais! 

«Au suivant», c’est ton «cue», tu comprends? Alors, recommence! 

Énergique, très énergique!!! 

C (qui ne comprend pas vraiment, en sortant) Oui, «Au suivant», c’est mon 

«cue», c’est évident... 

D (après que C a disparu, très sonore) Au suivant!!! 

C (rentre en marchant presque au pas militaire, un peu burlesque, et 

s’approche dangereusement de la table) 

D (un peu surpris quand même...) Bon, on verra ça plus tard.... C’est quoi 

ton nom? 

C Dominique 

D Ah oui, Dominique. (Il coche le nom sur sa feuille)... Dominique, recule 

un peu... 

C (qui recule évidemment) Là, ça va? 

D Oui, ça va... Dis-moi, Dominique, c’est la première fois que tu fais du 

théâtre? 

C Oui, monsieur/madame... 

D Bien, Dominique, on va commencer par quelques exercices de 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

bégayer – stottern 

jovial,e – fröhlich 

 

 

 

 

de l’assurance – 

Selbstvertrauen 

 

 

 

 

 

 

 

dubitatif,ve – 

zweifelnd 

 

 

 

figé,e – erstarrt 

 

 

 

cue (englisch) 

[kju:]:Stichwort 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

cocher – abhaken 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



réchauffement...Tu vas répéter après moi (il/elle le dit très vite):«Si six 

scies scient six cyprès, combien scient six cents scies?» 

C (ébahi)...Pouvez-vous répéter la question? 

D «Si six scies scient six cyprès, combien scient six cents scies?» 

C ...Qu’est-ce que ça veut dire???? 

D Never mind ce que ça veut dire! C’est un exercice de réchauffement! 

Répète! 

C ( essayant...) Si si si....... Si si si.... Si si si....Après, je sais plus!!! 

D (très démonstratif!)SI si si...si cent cyprès... 

C (imitant)Si si si...si cent cyprès... 

D Combien si si cent si... 

C Combien si si cent si!!! 

D (forçant son admiration) Bravo!!! Tu vois, tu apprends vite! Tu répètes 

ça 50 fois .... Et ça va marcher... 

C (tout fier, il essaye encore, mais il a oublié...)Si si si...si si si...si si si.... 

D ( le coupant)Ok! Laisse faire! On va passer à autre chose... Tu vas répéter 

après moi... ( il/elle cherche dans ses feuilles...) Ah, voici...( il/elle surjoue)  

«Ô rage, Ô désespoir! Ô vieillesse ennemie! N’ai-je donc tant vécu que 

pour cette infamie?» Tu peux? 

C (fier)Ah oui, ça, je connais... C’est le Cid, de  Corneille... Regardez.. ( 

il/elle joue, mais sans émotion) «Ô rage! Ô désespoir! Ô vieillesse 

ennemie! N’ai-je donc tant vécu que pour cette infamie?» 

D C’est bien, mais tu dois y mettre plus de passion... Regarde (il/elle 

recommence, toujours en surjouant) «Ô rage! Ô désespoir! Ô vieillesse 

ennemie! N’ai-je donc tant vécu que pour cette infamie?» Tu vois? 

C (soufflé/e de tant de présence) Oui, je vois en effet...Attendez....( il/elle se 

prépare mentalement, répète- une fois ou deux - avec de grands gestes mais 

en silence....puis quand il/elle est prêt(e), i/elle dit la tirade avec encore 

plus d’emphase que D...)Ô rage! Ô désespoir! Ô vieillesse ennemie! N’ai-je 

donc tant vécu que pour cette infamie?» 

D (soufflé/e à son tour, devant tant d’exagération comique) 

Bon, bon, ça ira.... Attends...( il/elle consulte ses notes)...Je crois que tous 

les rôles sont pas mal attribués...attends...attends... Ah non, il en reste un... 

C (très excité/e) Ah oui??? Je peux l’avoir???? Je l’ai???? 

D ( feuilletant un bloc de feuilles...) Attends, je regarde dans la 

pièce....Attends...Oui, c’est ici... Ah, tu es vraiment au cœur de l’action, tu 

sais...tu as de la chance.... 

C (pleurant de joie) Ô merci... merci...je ne vous décevrai pas... 

D ( qui n’a pas arrêté de lire les lignes de la pièce) 

Voilà...Ce n’est pas très long, évidemment, pour une première fois...Tu as  

une tirade, mais elle est  capitale!!!! Voilà... Le patron te demande «Est-ce 

que ma femme est sortie?» 

C ( déjà pénétré/e de son rôle)«Est-ce que ma femme est sortie?», c’est 

mon «cue»? 

D (amusé/e) Oui, c’est ton «cue»...Et tu réponds...«Oui»! 

C ( surpris/e)«Oui»...«Oui»...et c’est tout? 

D (un peu prétentieux) «Oui», et c’est tout! Et c’est pas mal, tu sais, pour 

une première fois !!! 

 

 

 

ébahi,e – verblüfft 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

couper – ici: 

unterbrechen 

surjouer- 

übertreiben 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

soufflé,e de – ici: 

sprachlos vor... 

 


